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List of pictograms used

Direct current / voltage

This product is suitable for indoor and outdoor 
use.

ON / OFF

Batteries included 

Splashproof

Colour temperature: 6500 K

Luminous flux (max. brightness): approx. 500 lm

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform / damage

Do not open / dismantle

Do not combine different types and brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

CE mark indicates conformity with relevant EU 
directives applicable for this product.

Safety Information 
Instructions for use

COB LED LIGHT PALC 4 A3

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified applications. If 
you pass the product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.

	� Intended use
�This product is intended for normal use. This 
product is suitable for indoor and outdoor location, 
eg. in storeroom or camping. The product is not 
intended for commercial use or for use in other 
applications. 

	  This product is not suitable for household room 
illumination.

	� Parts description
[1]	 LED spotlight
[2]	Battery compartment cover
[3]	Battery compartment
[4]	Battery (type AA)
[5]	ON / OFF button
[6]	Handle
[7]	 Joint
[8]	 Fold-out stand (for HG10680A only)

	� Technical data
LED: 1 x COB LED
Power: 13 W
Batteries: 4 x 1.5 V  , alkaline battery AA 

(included)
Degree of protection: IP44 (splashproof)
Illumination time:
Max. brightness (100 %): approx. 5 hours

	� Scope of delivery
1	 COB LED light
4	 Batteries
1	 Set of instructions for use

Safety notices

DAMAGE DUE TO FAILURE TO COMPLY WITH THESE 
INSTRUCTIONS FOR USE WILL VOID THE WARRANTY!

	  This product may be used by children age 8 years 
and up, as well as by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities, or lacking experience 
and / or knowledge, so long as they are supervised or 
instructed in the safe use of the product and understand 
the associated risks. Do not allow children to play with 
the product. Cleaning and user maintenance should not 
be performed by children without supervision.

	  Do not use the product if it is damaged.
	  Never immerse the product in water or other liquids!
	  The LEDs are not replaceable. 
	  If the LEDs fail at end of their lives, the entire product 

must be replaced. 
	  Do not look directly to the light of the product as it may 

be harmful to the eye.
	  Protection class IP44 can only be guaranteed if the 

battery compartment cover [2] is properly closed. 

Safety instructions for batteries /  
rechargeable batteries

	  DANGER TO LIFE! Keep batteries / rechargeable 
batteries out of reach of children. If accidentally 
swallowed seek immediate medical attention.

	  Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, 
and death. Severe burns can occur within 2 hours of 
ingestion.

	  DANGER OF EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-
circuit batteries / rechargeable batteries and / or 
open them. Overheating, fire or bursting can 

be the result.
	  Never throw batteries / rechargeable batteries into fire or 

water.
	  Do not exert mechanical loads to batteries / rechargeable 

batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargeable batteries
	  Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could affect batteries / rechargeable 
batteries, e.g. radiators / direct sunlight.

	  If batteries / rechargeable batteries have leaked, avoid 
contact with skin, eyes and mucous membranes with 
the chemicals! Flush immediately the affected areas with 
fresh water and seek medical attention!

	  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or 
damaged batteries / rechargeable batteries can 
cause burns on contact with the skin. Wear 
suitable protective gloves at all times if such an 

event occurs.
	  In the event of a leakage of batteries / rechargeable 

batteries, immediately remove them from the product to 
prevent damage.

	  Only use the same type of batteries / rechargeable 
batteries. Do not mix used and new 
batteries / rechargeable batteries.

	  Remove batteries / rechargeable batteries if the product 
will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
	  Only use the specified type of battery / rechargeable 

battery!
	  Insert batteries / rechargeable batteries according to 

polarity marks (+) and (-) on the battery / rechargeable 
battery and the product.

	  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the 
contacts on the battery / rechargeable battery and in the 
battery compartment before inserting!

	  Remove exhausted batteries / rechargeable batteries 
from the product immediately.

	� Before use
Note: Remove all packaging materials from the product.

	� Inserting / replacing batteries
	*�	 Loosen the screw on the battery compartment cover [2].
	*�	 Open the battery compartment cover [2] by hand. 

Note: If necessary, fold up the fold-out stand [8] 
to reach the battery compartment cover [2] (only 
HG10680A).

	*�	 Insert four 1.5 V  , AA batteries [4] into the battery 
compartment [3]. Ensure correct polarity when inserting 

the batteries [4]. This is indicated in the battery 
compartment [3].

	*�	 Close the battery compartment [3] by clicking the 
battery compartment cover [2] into place (see Fig. B 
and C).

	*�	 Tighten the screw on the battery compartment cover [2].

	� Light functions
The product can be operated in 3 different modes. Select 
these by repeatedly pressing the ON / OFF button [5]:
Press 1 x: The LED spotlight [1] lights up at “max. 

brightness (100 %)” mode.
Press 2 x: The LED spotlight [1] lights up at “energy 

saving mode (50 %)”.
Press 3 x: The LED spotlight [1] flashes in “flashing light” 

mode.
Press 4 x: Switch off the light.
Note: In each mode, when LED spotlight [1] is operated for 
more than 5 seconds, if pressing the ON / OFF button [5] the 
LED spotlight [1] will turn off directly.

	� Operation
Note: Protect the sensitive surfaces before installing the 
product.

For model A only:
	*�	 Hold the joint [7] and adjust the fixing angle of the fold-

out stand [8], then place the product at desired position 

(see Fig. D). Do not adjust the fixing angle more than 
90 ° (see Fig. D), otherwise the product may overturn. 

	*�	 Fold the fold-out stand [8] to the back and hold the 
handle [6] to illuminate the desired area (see Fig. E).

	*�	 You can also use the handle [6] to hang the product in 
the desired location, e. g. on a wall hook. 
Note: Make sure that the respective suspension device 
(e.g. wall hook) can support the weight of the product 
(approx. 360 g).

For model B only:
	*�	 Turn the handle [6] and fix the product at desired 

position. The handle [6] can be turned up by 
approximately 180 ° and be used as a handle or a stand 
(see Fig. D).

	*�	 You can also use fold-out stand [8] to hang the product 
in the  
desired location, e. g. on a wall hook.  
Note: Make sure that the respective suspension device 
(e.g. wall hook) can support the weight of the product 
(approx. 260 g).

	� Cleaning and care
	  Never use liquids or detergents, as these will damage 

the product. 
	*�	 The product should be cleaned on the outside with 

a soft dry cloth. Use a slightly damp cloth to clean 
stubborn dirt.

	�  Disposal
The packaging is made of environmentally friendly 
materials, which may be disposed of through your local 
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your wornout 
product.
To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste. 
Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and 
the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries / rechargeable 
batteries!

Remove the batteries / battery pack from the product 
before disposal.
Batteries / rechargeable batteries may not be disposed 
of with the usual domestic waste. They may contain toxic 

heavy metals and are subject to hazardous waste treatment 
rules and regulations. The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why you should dispose of used 
batteries / rechargeable batteries at a local collection point.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In 
the event of material or manufacturing defects you have 
legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed 
below.
The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location 
as this document is required as proof of purchase.
Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.
Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge to 
you. The warranty period is not extended as a result of 
a claim being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:
For all inquiries, please have the receipt and item number 
(e.g., IAN 465734_2404) ready as proof of purchase.
The article number can be taken from the identification label 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back 
or bottom of the product. 
If malfunctions or other defects arise, first contact the 
service department indicated below by phone or email.
You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on 
the details of the defect and when it occurred. 
You can download and view this and numerous other 
manuals at parkside-diy.com. This QR code takes you 
directly to parkside-diy.com. Choose your country and use 
the search screen to search for the operating instructions. 
Entering the item number (IAN) 465734_2404 takes you to 
the operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	�owim@lidl.co.uk

	� Service Cyprus
	 Tel.:	� 8009 4211
	 E-Mail:	�owim@lidl.com.cy 

Serbian mark of conformity
 

   

Popis korištenih piktograma

Istosmjerna struja/napon

Ovaj je proizvod prikladan za upotrebu u 
zatvorenom i na otvorenom prostoru.

UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE

Priložene su baterije 

Zaštita od prskanja

Temperatura boje: 6500 K

Svjetlosni tok (maksimalna svjetlina): oko 500 
lm

Čuvajte izvan dohvata djece

Nemojte odlagati u vatru

Nemojte stavljati nepropisno

Nemojte izobličavati/oštećivati

Nemojte otvarati/demontirati

Nemojte kombinirati različite vrste i robne 
marke

Nemojte zajedno upotrebljavati nove i stare

Nemojte puniti

Čuvajte dalje od vode i prekomjerne vlage

Nemojte kratko spajati

Stavite propisno

CE znak označava sukladnost relevantnim EU 
direktivama koje se odnose na ovaj proizvod.

Sigurnosne informacije 
Upute za upotrebu

COB-LED REFLEKTOR PALC 4 A3

	� Uvod
Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kupnjom 
odlučili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za 
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrži 
važne upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. 
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim njegovim 
uputama za korištenje i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene 
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predajte 
toj osobi također i sve upute.

	� Predviđena namjena
Proizvod je namijenjen za normalnu uporabu. Ovaj 
proizvod je prikladan za upotrebu u zatvorenom i 
na otvorenom prostoru, npr. u skladištima ili u 
kampiranju. Proizvod nije predviđen za 

komercijalnu upotrebu ili za druge primjene. 

	  Ovaj proizvod nije prikladan za rasvjetu prostorija u 
kućanstvu.

	� Opis dijelova
[1]	 LED reflektor
[2]	 Poklopac baterijskog pretinca
[3]	 Baterijski pretinac
[4]	 Baterija (tip AA)
[5]	 Gumb za uključivanje/isključivanje
[6]	 Drška
[7]	 Zglob
[8]	 Rasklopivo postolje (smo za HG10680A)

	� Tehnički podaci
LED: 1 x COB LED
Snaga: 13 W
Baterije: 4 x 1,5 V  , alkalna baterija AA 

(dolazi u kompletu)
Stupanj zaštite: IP44 (zaštićeno od polijevanja 

vodom)
Trajanje osvjetljenja:
Maksimalna svjetlina 
(100 %): oko 5 sati

	� Opseg isporuke
1	 COB-LED reflektor
4	 baterije
1	 komplet uputa za upotrebu

Obavijesti o sigurnosti

AKO NASTANU OŠTEĆENJA ZBOG NEPOŠTIVANJA 
OVIH UPUTA ZA UPOTREBU, TO ĆE DOVESTI DO 
GUBITKA PRAVA NA JAMSTVO!

	  Proizvod smiju upotrebljavati djeca u dobi 8 i više 
godina, kao i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim 
i mentalnim sposobnostima ili one kojima nedostaje 
iskustvo i/ili znanje, pod uvjetom da su pod nadzorom 
ili im netko pomaže proizvod upotrebljavati na siguran 
način, tako da budu svjesni svih rizika. Ne dopuštajte 
djeci da se igraju s proizvodom. Čišćenje i korisničko 
održavanje djeca ne smiju obavljati bez nadzora.

	  Nemojte upotrebljavati proizvod ako je oštećen.
	  Nemojte potapati proizvod u vodu ili druge tekućine!
	  LED žaruljice nije moguće mijenjati. 
	  Ako se kraju svog radnog vijeka LED svjetla pokvare, 

potrebno je zamijeniti cijeli proizvod. 
	  Nemojte gledati neposredno u svjetlo proizvoda jer to 

može biti štetno za oči.
	  Stupanj zaštite IP44 može se jamčiti samo ako je 

poklopac pretinca za bateriju [2] propisno zatvoren. 

Upute u vezi sigurnosti za baterije / 
punjive baterije

	  OPASNO PO ŽIVOT! Baterije / punjive baterije čuvajte 
izvan dohvata djece. Ako dođe do slučajnog gutanja, 
odmah potražite liječničku pomoć.

	  U slučaju gutanja, može doći do opeklina, probijanja 
mekog tkiva i smrti. Teške opekline mogu se javiti nakon 
2 sata od gutanja.

	  OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne 
pokušavajte napuniti baterije koje nisu punjive. 
Nemojte kratko spajati baterije / punjive 
baterije i/ili ih otvarati. Može doći do njihova 

pregrijavanja, zapaljenja ili eksplozije.
	  Ne bacajte baterije / punjive baterije u vatru ili vodu.
	  Nemojte mehanički opterećivati baterije / punjive 

baterije.

Opasnost od istjecanja iz baterija / punjivih baterija
	  Izbjegavajte ekstremne uvjete u okolini i temperature, 

tako može doći do negativnog utjecaja na baterije / 
punjive baterije; primjer su radijatori, izravna sunčeva 
svjetlost.

	  Ako postoji istjecanje iz baterija / punjivih baterija, 
izbjegavajte dodir kemikalija s kožom, očima i 
sluznicom! Odmah svježom vodom isperite zahvaćena 
područja i potražite liječničku pomoć!

	  NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! Oštećene 
baterije / punjive baterije ili one iz kojih istječe 
tekućina mogu prouzročiti opekline na koži. 
Ako se to dogodi, stalno nosite odgovarajuće 

zaštitne rukavice.
	  U slučaju istjecanja iz baterija / punjivih baterija, odmah 

ih izvadite iz uređaja kako biste spriječili oštećenja.
	  Koristite samo baterije / punjive baterije jednake vrste. 

Ne upotrebljavajte zajedno stare i nove baterije / punjive 
baterije.

	  Uklonite baterije / punjive baterije ako uređaj nećete 
koristiti dulje vrijeme.

Opasnost od oštećenja uređaja
	  Koristite samo propisanu vrstu baterije / punjive baterije!
	  Umetnite baterije / punjive baterije sukladno oznakama 

polariteta (+) i (-) na samoj bateriji / punjivoj bateriji i na 
proizvodu.

	  Suhom krpom bez dlačica ili pamučnim štapićem 
očistite kontakte baterije / akumulatorske baterije i 
baterijskog pretinca prije stavljanja u proizvod!

	  Odmah izvadite prazne baterije / punjive baterije iz 
uređaja.

	� Prije upotrebe
Napomena: Uklonite sav materijal pakiranja s proizvoda.

	� Umetanje/zamjena baterija
	*�	 Otpustite vijak na poklopcu pretinca za baterije [2].

	*�	 Rukom otvorite poklopac pretinca [2] za baterije. 
Napomena: Ako je potrebno, sklopite rasklopivi stalak 
[8] to kako biste mogli doći do poklopca pretinca za 
bateriju [2] (samo za HG10680A).

	*�	 Stavite četiri 1,5 V  AA baterije [4] u pretinac za 
baterije [3]. Pazite na polaritet kada stavljate baterije u 
pretinac [4]. Ispravan polaritet označen je u baterijskom 
pretincu [3].

	*�	 Zatvorite pretinac za baterije [3] klikom poklopca 
pretinca za baterije [2] na njegovo mjesto (pogledajte 
sl. C).

	*�	 Pritegnite vijak na poklopcu pretinca za baterije [2].

	� Funkcije svjetla
Proizvod se može upotrebljavati na 3 različita načina 
rada. Odaberite ih tako da više puta pritisnete gumb za 
UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE [5]:
Pritisnite 1 x: �LED reflektor [1] će svijetliti pri 

„maksimalnoj svjetlini (100 %)“.
Pritisnite 2 x: �LED reflektor [1] će svijetliti pri u „načinu 

rada za uštedu energije (50 %)“.
Pritisnite 3 x: �LED reflektor [1] će treptati u načinu rada 

“trepćuće svjetlo”.
Pritisnite 4 x: Isključivanje svjetla.
Napomena: U svakom načinu rada, kada LED reflektor 
[1] radi duže od 5 sekundi, ako pritisnete gumb za 
UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE. [5] LED reflektor [1] će 
se odmah isključiti.

	� Upotreba
Napomena: Zaštitite osjetljive površine prije ugradnje 
proizvoda.

Samo za model A:
	*�	 Držite zglob [7] i podesite kut učvršćenja rasklopivog 

stalka [8], zatim stavite proizvod na željeno mjesto 
(pogledajte sl. D). Nemojte podešavati kut učvršćenja 
na više od 90 ° (pogledajte sl. D) jer se u protivnom 
proizvod može prevrnuti. 

	*�	 Sklopite rasklopivi stalak [8] prema natrag i držite dršku 
[6] za osvjetljenje željenog područja (pogledajte sl. E).

	*�	 Također, možete upotrijebiti dršku [6] za ovjes proizvoda 
na željeno mjesto, primjerice na zidnu kuku. 
Napomena: Pazite da odgovarajući element za ovjes 
(npr, zidna kuka) može izdržati težinu proizvoda (oko 
360 g).

Samo za model B:
	*�	 Okrenite dršku [6] i učvrstite proizvod na željenom 

mjestu. Drška [6] može se okretati za oko 180 ° i 
upotrijebiti kao drška ili stalak (pogledajte sl. D).

	*�	 Također, možete upotrijebiti rasklopivi stalak [8] za ovjes 
proizvoda na željeno mjesto, primjerice na zidnu kuku. 
Napomena: Pazite da odgovarajući element za ovjes 
(npr, zidna kuka) može izdržati težinu proizvoda (oko 
260 g).

	� Čišćenje i održavanje
	  Nemojte upotrebljavati tekućine ili deterdžente jer ćete 

tako oštetiti proizvod. 
	*�	 Proizvod čistite s vanjske strane s pomoću meke i suhe 

krpe. Za uklanjanje tvrdokorne prljavštine upotrijebite 
krpu malo navlaženu vodom.

	� Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala koje 
možete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu.

Uvažavajte obilježavanje ambalaže za odvajanje 
otpada, ono je obilježeno s kraticama (a) i 
brojevima (b) sa slijedećim značenjem: 1–7: 
plastika / 20–22: papir I karton / 80–98: miješani 
materijali.
O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda 
možete se raspitati kod vaše općinske ili gradske 
uprave.
Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotrajali proizvod 
u kućni otpad, već ga predajte stručnom 
zbrinjavanju. Informacije o mjestima za sakupljanje 
otpada i njihovom radnom vremenu možete dobiti 
pri Vašem nadležnom općinskom uredu.

Oštećene ili potrošene baterije / punjive baterije se moraju 
reciklirati. Vratite baterije / punjive baterije i / ili proizvod 
putem ponuđenih ustanova za sakupljanje otpada
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Štete za okoliš zbog krivog zbrinjavanja 
baterija / punjivih baterija!

Izvadite baterije / punjive baterije iz proizvoda prije 
zbrinjavanja otpada.
Baterije / punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno 
s kućnim otpadom. One mogu sadržavati otrovne teške 
metale i podliježu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski 
simboli teških metala su slijedeći: Cd = kadmij, Hg = živa, 
Pb = olovo. Stoga predajte istrošene baterije / punjive 
baterije na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

	� Jamstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema strogim 
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. 
U slučaju pogreške u materijalu ili izradi, imate zakonska 
prava protiv prodavatelja proizvoda. Vaša zakonska 
prava ni na koji način nisu ograničena našom garancijom 
navedenom u nastavku.
Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. 
Garantni rok počinje s datumom kupovine. Čuvajte 
originalni račun na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument 
potreban kao dokaz kupnje. 
Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku 
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda.
Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaže da je 
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po 

našem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni 
rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To 
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.
Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oštećen ili 
nepropisno korišten ili održavan.
Garancija pokriva greške u materijalu i proizvodnji. Ova se 
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga smatraju potrošnim 
dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici s 
tintom), niti na oštećenja lomljivih dijelova, npr. prekidača ili 
dijelova od stakla.
U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.
Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina 
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći 
ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja popravljene 
stvari.
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

	� Postupak u slučaju koji je pokriven 
jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vašeg zahtjeva, slijedite 
upute u nastavku:
Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite račun i broj 
artikla (npr. IAN 465734_2404).

Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, 
gravuri na proizvodu, naslovnici vaših uputa (dolje lijevo) ili 
naljepnici na stražnjoj i donjoj strani proizvoda.
Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, 
prvo se obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku 
telefonski ili e-poštom.
Proizvod za koji je utvrđen kvar, uz prilaganje potvrde 
o kupnji (računa) i informacijama o nedostacima i kada 
su nastali, možete poslati na adresu servisa kojega ste 
obavijestili bez poštarine.
Ove i mnoge druge priručnike možete pregledati i preuzeti 
na stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno 
na našu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju 
i putem tražilice potražite upute za uporabu. Unosom 
broja artikla (IAN) 465734_2404 dospjet ćete do uputa za 
uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Servis
	� Servis Hrvatska

	 Tel.:	� 0800806355
	 E-Mail:	�owim@lidl.hr

Srpska oznaka sukladnosti

 

Spisak korišćenih piktograma

Jednosmerna struja/napon

Ovaj proizvod je pogodan za upotrebu u 
zatvorenom i na otvorenom prostoru.

UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE

Baterije priložene 

Otporno na prskanje

Temperatura boje: 6500 K

Svetlosni fluks (maks. svetlina): pribl. 500 lm

Držati van domašaja dece

Ne odlagati u vatru

Ne umetati nepravilno

Ne deformisati/oštetiti

Ne otvarati/rastavljati

Ne kombinovati različite tipove i brendove

Ne mešati nove i korišćene

Ne puniti

Držati dalje od vode i prekomerne vlage

Ne praviti kratak spoj

Umetnuti pravilno

CE oznaka označava usklađenost sa 
relevantnim direktivama EU koje se odnose na 
ovaj proizvod.

Informacije o bezbednosti 
Uputstvo za upotrebu

COB-LED REFLEKTOR PALC 4 A3

	� Uvod
Čestitamo vam na kupovini vašeg novog proizvoda. Tako 
ste se odlučili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrži važna bezbednosna 
uputstva, uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre korišćenja 
proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i 
bezbednost. Koristite proizvod samo onako kako je opisano 
i za navedene oblasti primene. Predajte sve dokumente 
prilikom isporuke proizvoda trećem licu.

	� Predviđena upotreba
Ovaj proizvod je namenjen za normalnu upotrebu. 
Ovaj proizvod je pogodan za zatvorene i otvorene 
prostore, npr. u ostavi ili na kampovanju. Proizvod 
nije namenjen za komercijalnu upotrebu ili za 

upotrebu u drugim primenama. 

	  Ovaj proizvod nije pogodan za osvetljenje soba u 
domaćinstvu.

	� Opis delova
[1]	 LED reflektor
[2]	 Poklopac odeljka za baterije
[3]	 Odeljak za bateriju
[4]	 Baterija (tip AA)
[5]	 Dugme za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
[6]	 Drška
[7]	 Zglob
[8]	 Preklopno postolje (samo za HG10680A)

	� Tehnički podaci
LED: 1 x COB LED
Snaga: 13 W
Baterije: 4 x 1,5 V  , alkalne baterije AA 

(priložene)
Stepen zaštite: IP44 (otporno na prskanje)
Vreme osvetljenja:
Maks. svetlina (100%): pribl. 5 sati

	� Opseg isporuke
1	 COB-LED reflektor
4	 Baterije
1	 Komplet uputstva za upotrebu

Bezbednosne napomene

OŠTEĆENJA USLED NEPRIDRŽAVANJA OVOG 
UPUTSTVA ZA UPOTREBU ĆE PONIŠTITI GARANCIJU!

	  Ovaj proizvod mogu da upotrebljavaju deca uzrasta 8 
godina i starija, kao i osobe smanjenih fizičkih, čulnih ili 
mentalnih kapaciteta ili nedovoljnog iskustva i/ili znanja 
ako su pod nadzorom ili ako su upućeni u bezbednu 
upotrebu proizvoda i ako su razumeli povezane rizike. 
Nemojte dozvoliti deci da se igraju ovim proizvodom. 
Čišćenje i održavanje koje obavlja korisnik ne smeju da 
obavljaju deca bez nadzora.

	  Nemojte da upotrebljavate proizvod ako je oštećen.
	  Nikad ne uranjajte proizvod u vodu ili druge tečnosti!
	  LED svetla nisu zamenjiva. 
	  Ako LED svetla otkažu na kraju svog radnog veka, ceo 

proizvod mora da se zameni. 
	  Ne gledajte direktno u svetlo proizvoda jer to može da 

bude škodljivo za oči.
	  Klasa zaštite IP44 može da se garantuje samo ako je 

poklopac odeljka za baterije [2] pravilno zatvoren. 

Bezbednosna uputstva za obične/
punjive baterije

	  OPASNOST PO ŽIVOT! Držite obične/punjive baterije 
van domašaja dece. U slučaju nenamernog gutanja 
baterije odmah potražite medicinsku pomoć.

	  Gutanje može da dovede do nastanka opekotina, 
perforacije mekog tkiva i smrti. U roku od 2 sata od 
gutanja mogu da se pojave teške opekotine.

	  OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nemojte 
nikada da punite baterije koje ne mogu da se 
pune. Ne pravite kratak spoj običnih/punjivih 
baterija niti ih otvarajte. To može da rezultira 

pregrevanjem, požarom ili pucanjem.
	  Nikad ne bacajte obične/punjive baterije u vatru ili vodu.
	  Ne izlažite obične/punjive baterije mehaničkim 

opterećenjima.

Rizik od curenja običnih/punjivih baterija
	  Izbegavajte ekstremne uslove okruženja i temperature 

koji bi mogli da utiču na obične/punjive baterije, npr. 
grejalice / direktnu sunčevu svetlost.

	  Ako obične/punjive baterije cure, izbegavajte kontakt 
hemikalija sa kožom, očima i sluzokožama! Zahvaćena 
mesta odmah isperite svežom vodom i potražite 
medicinsku pomoć!

	  NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! Obične/
punjive baterije koje cure ili su oštećene mogu 
da uzrokuju opekotine ako dođu u dodir sa 
kožom. U tom slučaju uvek nosite 

odgovarajuće zaštitne rukavice.
	  U slučaju curenja, odmah izvadite obične/punjive 

baterije iz proizvoda da sprečite oštećenje.
	  Koristite samo isti tip običnih/punjivih baterija. Ne 

mešajte korišćene i nove obične/punjive baterije.
	  Obične/punjive baterije izvadite iz proizvoda ako ga 

nećete upotrebljavati duže vreme.

Rizik od oštećenja proizvoda
	  Upotrebljavajte samo navedeni tip obične/punjive 

baterije!
	  Umetnite obične/punjive baterije u skladu sa oznakama 

polariteta (+) i (-) na običnoj/punjivoj bateriji i na 
proizvodu.

	  Pomoću suve krpe koja ne ostavlja dlačice ili štapića 
za uši očistite kontakte na običnoj/punjivoj bateriji i u 
odeljku za baterije pre umetanja!

	  Potrošene obične/punjive baterije odmah uklonite iz 
proizvoda.

	� Pre upotrebe
Napomena: Uklonite svu ambalažu sa proizvoda.

	� Umetanje/zamenjivanje baterija
	*�	 Olabavite vijak na poklopcu odeljka za baterije [2].
	*�	 Otvorite poklopac odeljka za baterije [2] rukom. 

Napomena: Ako je neophodno, otklopite preklopno 
postolje [8] da biste došli do poklopca odeljka za 
baterije [2] (samo HG10680A).

	*�	 Umetnite četiri 1,5 V  , AA baterije [4] u odeljak za 
baterije [3]. Osigurajte pravilan polaritet kad umećete 
baterije [4]. To je označeno u odeljku za baterije [3].

	*�	 Zatvorite odeljak za baterije [3] tako što ćete škljocnuti 
poklopac odeljka za baterije [2] na njegovo mesto 
(pogledajte sliku B i C).

	*�	 Zategnite vijak na poklopcu odeljka za baterije [2].

	� Funkcije svetla
Proizvodom se može rukovati u 3 različita režima. Izaberite 
ih tako što ćete više puta pritisnuti dugme ON/OFF [5]:
Pritisnite 1 x: LED reflektor [1] se osvetljava u režimu 

„maks. svetlina (100%)“.
Pritisnite 2 x: LED reflektor [1] se osvetljava u režimu 

„štednja energije (50%)“.
Pritisnite 3 x: LED reflektor [1] bljeska u režimu 

„bljeskajuće svetlo“.
Pritisnite 4 x: Isključuje svetlo.
Napomena: U svakom režimu, kad LED reflektor [1] radi 
duže od 5 sekundi, ako pritisnete dugme ON/OFF [5], LED 
reflektor [1] će se direktno isključiti.

	� Rad
Napomena: Zaštitite osetljive površine pre instaliranja 
proizvoda.

Samo za model A:
	*�	 Držite zglob [7] i podesite ugao fiksiranja preklopnog 

postolja [8] a zatim postavite proizvod u željeni položaj 
(pogledajte sliku D). Ne podešavajte ugao fiksiranja na 
više od 90° (pogledajte sliku D), u suprotnom proizvod 
može da se prevrne. 

	*�	 Sklopite preklopno postolje [8] na zadnju stranu i držite 
dršku [6] da biste osvetlili željeno područje (pogledajte 
sliku E).

	*�	 Možete takođe da koristite dršku [6] za kačenje 
proizvoda na željeno mesto, npr. na zidnu kuku. 
Napomena: Vodite računa da dotično sredstvo za 
kačenje (npr. zidna kuka) može da podnese težinu 
proizvoda (pribl. 360 g).

Samo za model B:
	*�	 Okrenite dršku [6] i fiksirajte proizvod u željeni položaj. 

Drška [6] se može okrenuti gore za približno 180° i 
koristiti kao drška ili kao postolje (pogledajte sliku D).

	*�	 Možete takođe da koristite preklopno postolje [8] za 
kačenje proizvoda na željeno mesto, npr. na zidnu kuku.  
Napomena: Vodite računa da dotično sredstvo za 
kačenje (npr. zidna kuka) može da podnese težinu 
proizvoda (pribl. 260 g).

	� Čišćenje i nega
	  Nikad ne koristite tečnosti ili deterdžente jer će oni 

oštetiti proizvod. 
	*�	 Proizvod treba čistiti spolja, mekom suvom krpom. 

Koristite blago vlažnu krpu da biste očistili upornu 
prljavštinu.

	� Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala koje 
možete odlagati na lokalnim mestima za reciklažu.

Obratite pažnju na označavanje materijala za 
pakovanje pri odvajanju otpada, koji je označen 
skraćenicama (a) i brojevima (b) sa sledećim 
značenjem: 1–7: plastika / 20–22: papir i karton / 
80–98: mešavine.
Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proizvoda 
možete saznati u vašoj opštinskoj ili gradskoj 
upravi.
U interesu zaštite životne sredine nemojte bacati 
vaš proizvod kada je iskorišćen  kućnom otpadu, 
nego ga ponesite na odgovarajuće mesto za 
odlaganje otpada. Informacije o mestima za 
sakupljanje i njihovom radnom vremenu možete 
dobiti u vašoj lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istrošene baterije/akumulatori se moraju dati 
na reciklažu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na 
navedene depoe.

Štete po okolinu pogrešnim odlaganjem 
baterija / akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije / pakovanje 
baterija iz proizvoda.
Baterije/akumulatori ne smeju da se odlažu sa otpadom 
iz domaćinstva. Mogu da sadrže otrovn teške metale 
i podležu obradi posebnog otpada. Hemijski simboli 
teških elementa su u nastavku: Cd = kadmium, Hg = živa, 
Pb = olovo. Zato predajte potrošene baterije/ akukulatore 
na opštinsku deponiju.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova 
nakon isteka garantog perioda / perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za 
potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

	� Garancija
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova 
nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za 
potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

	  da pozovete korisnički servis:	 0800190639
	  pošaljete e-mail na:		  owim@lidl.rs
	  posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate 
fiskalni račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i 
obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u 
pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava 
koja kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti 
potrošača po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana 
kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da 
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

	  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji 
bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

	  zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim 
ovom garancijskom izjavom, u slučaju da opravka nije 
moguća, ili

	  ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da 
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine 
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a što 
se dokazuje fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od 
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, 
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa na 
uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu 
sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, 
prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je 
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznačenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, 
a na osnovu fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da  otkloni sve 
tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun 

sa datumom prodaje.
2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim 

udarom ili sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj 
(požar, poplava, naponski udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju 
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika 
vlaga, previsoka i suviše niska temperatura (pucanje 
cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, 
rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno 

protivno Uputstvu za upotrebu.
8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: COB-LED reflektor
Model: HG10680A / HG10680B
IAN / Serijski broj: 465734_2404
Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Davalac garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs 

Datum predaje 
robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

	� Postupak garancije
Da biste bili sigurni da će vaš zahtev biti brzo obrađen, 
pratite sledeća uputstva:
Za sva pitanja, pripremite račun i broj artikla (npr. IAN 
465734_2404) kao dokaz kupovine.
Nađite broj artikla na natpisnoj pločici na proizvodu, gravuri 
na proizvodu, naslovnoj strani vašeg uputstva (dole levo) ili 
nalepnici na poleđini ili dnu proizvoda.
Ako dođe do funkcionalnih grešaka ili drugih kvarova, prvo 
kontaktirajte dole navedenu servisnu službu telefonom ili 
e-mailom.
Zatim možete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran 
kao neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilažući 
račun (priznanicu) i detalje o tome šta je u kvaru i kada je 
nastao.
Možete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priručnike na 
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospećete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite vašu zemlju i 
potražite uputstva za upotrebu koristeći masku za pretragu. 

Unošenjem broja artikla (IAN) 465734_2404 pristupićete 
uputstvu za upotrebu vašeg artikla.
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Srpska oznaka usaglašenosti

 

Lista pictogramelor utilizate

Curent continuu/voltaj

Acest produs este destinat pentru utilizării în 
spaţii interioare și exterioare.

ON / OFF

Baterii incluse 

Rezistent la împroșcare

Temperatura de culoare: 6500 K

Flux luminos (luminozitate maximă):  
aprox. 500 lm

A nu se păstra la îndemâna copiilor

Nu aruncați în foc

Nu introduceți incorect

Nu deformați / deteriorați

Nu deschideți / demontați

Nu combinați tipuri și mărci diferite

Nu amestecați noi și folosite

Nu încărcați

A se păstra departe de apă și umiditate 
excesivă

Nu scurtcircuitați

Introduceți corect

Marcajul CE indica conformitatea cu directivele 
UE relevante aplicabile pentru acest produs.

Informații de siguranță 
Instrucţiuni de utilizare

REFLECTOR CU LED COB PALC 4 A3

	� Introducere
Vă felicităm pentru achiziționarea noului dumneavoastră 
produs. Aţi ales un produs de înaltă calitate. Manualul de 
utilizare reprezintă o parte integrantă a acestui produs. 
Acesta conţine informaţii importante referitoare la siguranţă, 
la utilizare şi la eliminarea ca deşeu. Înainte de utilizarea 
acestui produs, familiarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile de 
utilizare şi de siguranţă. Folosiţi produsul numai în modul 
descris şi numai în domeniile de utilizare indicate. Predaţi 
toate documentele aferente în cazul în care înstrăinaţi 
produsul.

	� Domeniul de utilizare
�Produsul este destinat uzului normal. Acest produs 
este potrivit pentru locații interioare și exterioare, 
de exemplu, în depozit sau în camping. Produsul 
nu este destinat uzului comercial sau pentru alte 
aplicații. 

	  Acest produs este nu este potrivit pentru iluminarea 
camerelor din casă.

	� Descriere componente
[1]	Reflector LED
[2]	Capacul compartimentului bateriei
[3]	Compartiment baterie
[4]	Baterie (tip AA)
[5]	Buton PORNIT / OPRIT
[6]	Mâner
[7]	 Articulație
[8]	 Suport rabatabil (numai pentru HG10680A)

	� Specificaţii tehnice
LED: 1 x COB LED
Putere: 13W
Bateriile: 4 x 1,5 V  , baterie alcalină AA 

(inclusă)
Grad de protecție: IP44 (rezistent la împroșcare)
Timp de iluminare:
Luminozitate 
maximă (100%): aprox. 5 ore

	� Conţinutul pachetului
1	 Reflector cu LED COB
4	 Baterii
1	 Set de instrucţiuni de utilizare

Notificări privind siguranţa

DAUNELE CAUZATE DE NERESPECTAREA ACESTOR 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE VOR ANULA GARANȚIA!

	  Produsul poate fi utilizat de copii începând cu vârsta 
de 8 ani, precum şi de către persoane cu capacităţi 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au 
capacităţile sau experienţa şi/sau cunoştinţele necesare, 
sub supravegherea sau cu condiţia instruirii prealabile 
cu privire la utilizarea în siguranţă a produsului şi 
dacă înţeleg riscurile asociate. Nu permiteţi copiilor 
să se joace cu produsul. Curăţarea şi întreţinerea de 
către utilizator nu trebuie efectuate de către copii fără 
supraveghere.

	  Nu mai folosiți produsul dacă este deteriorat.
	  Nu scufundați produsul în apă sau alte lichide!
	  LED-urile nu pot fi înlocuite. 
	  Dacă LED-ul se defectează la finalul duratei de 

funcționare, întregul produs trebuie înlocuit. 
	  Nu priviți direct la lumina produsului, deoarece aceasta 

poate fi dăunătoare pentru ochi.
	  Clasa de protecție IP44 poate fi garantată numai dacă 

capacul compartimentului pentru baterii [2] este închis 
în mod corespunzător. 

Instrucțiuni privind siguranța pentru 
baterii / acumulatori

	  PERICOL PENTRU VIAŢĂ! Nu lăsaţi bateriile/
acumulatorii la îndemâna copiilor. În cazul înghiţirii 
accidentale, adresaţi-vă imediat medicului.

	  Înghițirea poate să ducă la arsuri, perforarea țesutului 
moale și moarte. Arsuri severe pot apărea în 2 ore de la 
ingerare.

	  PERICOL DE EXPLOZIE! Nu încercaţi 
niciodată să reîncărcaţi bateriile (ci doar 
acumulatorii). Nu scurtcircuitaţi şi/sau nu 
deschideţi bateriile/acumulatorii. Acesta poate 

cauza supraîncălzire, incendii sau explozii.
	  Nu aruncaţi niciodată bateriile/acumulatorii în foc sau 

apă.
	  Nu aplicaţi solicitări mecanice asupra bateriilor/

acumulatorilor.

Risc de scurgeri din baterii/acumulatori
	  Evitaţi condiţiile meteorologice şi temperaturile extreme, 

întrucât acestea ar putea afecta bateriile/acumulatorii, 
de ex., radiatoarele/lumina solară directă.

	  Dacă acidul din baterii/acumulatori s-a scurs, evitaţi 
contactul dintre piele, ochi şi membranele mucoase şi 
substanţele chimice! Spălaţi imediat zonele afectate cu 
apă proaspătă şi solicitaţi asistenţă medicală!

	  PURTAŢI MĂNUŞI DE PROTECŢIE! Bateriile/
acumulatorii care prezintă scurgeri sau sunt 
deteriorate pot cauza arsuri în cazul contactului 

cu pielea. În această situaţie, purtaţi în permanenţă 
mănuşi de protecţie.

	  În cazul unor scurgeri din baterii/acumulatori, 
demontaţi-le imediat din produs pentru a preveni 
deteriorarea acestuia.

	  Folosiţi doar același tip de baterii/acumulatori. Nu 
folosiți baterii / acumulatori noi și folosiți în același timp.

	  Demontaţi bateriile/acumulatorii dacă produsul urmează 
să nu fie utilizat pentru o perioadă lungă de timp.

Pericol de deteriorare a produsului
	  Folosiţi doar tipul de baterii/acumulatori specificat!
	  Introduceţi bateriile / acumulatorii respectând polarităţile 

(+) şi (—) de pe baterie / acumulator şi produs
	  Folosiți o cârpă uscată și fără scame sau un bețigaș 

de bumbac pentru a curăța contactele bateriei/
acumulatorului și în compartimentul bateriei înainte de a 
le insera!

	  Scoateţi imediat bateriile/acumulatorii care s-au 
descărcat din produs.

	� Înainte de a utiliza produsul
Notă: Scoateți toate materialele de ambalare de pe produs.

	� Introducerea / schimbarea bateriilor
	*�	 Slăbiți șurubul de pe capacul compartimentului pentru 

baterii [2].
	*�	 Deschideți capacul compartimentului pentru baterii [2] 

cu mâna. 
Notă: Dacă este necesar, pliați suportul rabatabil [8] 

pentru a ajunge la capacul compartimentului bateriei [2] 
(numai HG10680A).

	*�	 Introduceţi patru baterii AA  1,5 V, în [4] 
compartimentul pentru baterii [3]. Asigurați-vă că 
polaritatea este corectă atunci când introduceți 
bateriile [4]. Polaritatea este indicată în interiorul 
compartimentului pentru baterii [3].

	*�	 Închideți compartimentul pentru baterii [3] până când 
capacul compartimentului pentru baterii [2] face clic în 
poziție (a se vedea Fig. B și C).

	*�	 Strângeți șurubul de pe capacul compartimentului 
pentru baterii [2].

	� Funcții luminoase
Produsul poate fi operat în 3 moduri diferite. Selectați-le 
prin apăsarea repetată a butonului ON / OFF [5]:
Apăsați 1 x: Reflectorul LED [1] se aprinde în modul 

„luminozitate maximă (100 %)”.
Apăsați 2 x: Reflectorul LED [1] se aprinde în modul de 

„economisire a energiei (50 %)”.
Apăsați 3 x: Reflectorul LED [1] clipește în modul „lumină 

intermitentă”.
Apăsați 4 x: Oprește lumina
Notă: În fiecare mod, atunci când reflectorul LED [1] este 
folosit pentru mai mult de 5 secunde, dacă apăsați butonul 
ON / OFF [5], reflectorul LED [1] se va opri direct.
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	� Operarea
Notă: Protejați suprafețele sensibile înainte de a instala 
produsul.

Numai pentru modelul A:
	*�	 Țineți articulația [7] și reglați unghiul de fixare al 

suportului rabatabil [8], apoi așezați produsul în poziția 
dorită (a se vedea Fig. D). Nu reglați unghiul de fixare 
mai mult de 90° (a se vedea figura D), în caz contrar 
produsul se poate răsturna. 

	*�	 Rabatați suportul rabatabil [8] spre spate și țineți 
mânerul [6] pentru a ilumina zona dorită (a se vedea 
Fig. E).

	*�	 De asemenea, puteți utiliza mânerul [6] pentru a agăța 
produsul în locul dorit, de exemplu, pe un cârlig de 
perete.  
Notă: Asigurați-vă că dispozitivul de suspendare 
respectiv (de exemplu, cârligul de perete) poate suporta 
greutatea produsului (aprox. 360 g).

Numai pentru modelul B:
	*�	 Rotiți mânerul [6] și fixați produsul în poziția dorită. 

Mânerul [6] poate fi rotit în sus cu aproximativ 180 ° 
și poate fi utilizat ca mâner sau ca suport (a se vedea 
figura D).

	*�	 De asemenea, puteți utiliza suportul rabatabil [8] pentru 
a agăța produsul în locul dorit, de exemplu, pe un cârlig 

de perete. 
Notă: Asigurați-vă că dispozitivul de suspendare 
respectiv (de exemplu, cârligul de perete) poate suporta 
greutatea produsului (aprox. 260 g).

	� Curăţare şi îngrijire
	  Sub nicio formă să nu folosiți lichide sau detergenți, 

deoarece acestea deteriorează produsul. 
	*�	  Produsul se va curăța pe exterior cu o cârpă moale și 

uscată. Utilizați o cârpă ușor umezită pentru a îndepărta 
murdăria mai încăpățânată.

	� Înlăturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi 
eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectați marcajul materialelor de ambalaj 
pentru eliminarea deșeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) și cifrele (b) cu următoarea 
semnificație: 1–7: plastice / 20–22: hârtie și carton / 
80–98: substanțe de conexiune.

Puteți obține informații despre posibilitățile de 
eliminare a produsului de la administrația locală.

Pentru a proteja mediul înconjurător nu eliminați 
produsul dumneavoastră la gunoiul menajer atunci 
când nu mai poate fi folosit, ci predați-l la un 
punct de colectare. Vă puteți informa cu privire 
la punctele de colectare și orarul acestora de la 
administrați competentă.

Bateriile / acumulatorii defecți sau consumați trebuie 
reciclați. Înapoiați bateriile și sau acumulatorii prin 
intermediul punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului înconjurător prin 
aruncarea greșită a bateriilor / acumulatorilor!

Înainte de eliminare, îndepărtați bateriile / pachetul cu 
acumulator din produs.
Bateriile / acumulatorii nu trebuie aruncate în gunoiul 
menajer. Ele pot conține metale grele toxice și se supun 
tratamentului deșeurilor periculoase Simbolurile chimice 
ale metalelor grele sunt următoarele: Cd = cadmiu, 
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea, predați bateriile / 
acumulatorii consumate l un punct de colectare comunal.

	� Garanţie
Produsul a fost fabricat cu atenție, conform unor standarde 
stricte de calitate și verificat temeinic înainte de livrare. 
În caz de defecțiuni de material sau de fabricație aveți 
drepturi legale față de vânzătorul produsului. Drepturile 
dumneavoastră legale nu sunt limitate în niciun fel de 
garanția menționată mai jos.
Garanția pentru aceste produs este 3 ani începând de la 
data achiziției. Durata garanției începe la data achiziției. 
Păstrați chitanța originală la un loc sigur, deoarece acest 
document este necesar pentru dovada achiziției. 

Toate defecțiunile sau deteriorările care sunt deja existente 
la momentul achiziției, trebuie anunțate imediat după 
despachetarea produsului.
Dacă în decurs de 3 ani de la achiziția produsului apare 
un defect de material sau de fabricație, vă reparăm sau 
înlocuim gratuit produsul la alegerea noastră. Durata de 
garanție nu se prelungește după aprobarea unei cerințe de 
garanție. Aceasta este valabil și pentru piesele schimbate și 
reparate.
Această garanție se stinge dacă produsul este deteriorat, 
utilizat sau întreținut în mod necorespunzător.
Garanţia acoperă defectele de material şi de producţie. 
Această garanție nu acoperă piesele componente ale 
produsului, care prezintă urme normale de uzură și 
care sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii, 
acumulatoare, furtunuri, cartușe de vopsea) și nici 
deteriorările la nivelul pieselor casante, de exemplu 
întrerupătoare sau piese fabricate din sticlă.
Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate 
apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte 
termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al 
garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul 
la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de 
conformitate a produsului sau din momentul prezentării 
produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al 
notificării în scris în vederea ridicării produsului sau predării 
efective a produsului către consumator. 

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc 
produsele defecte în cadrul termenului de garanţie vor 
beneficia de un nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.

	� Modul de desfăşurare în caz de garanţie
Pentru a putea asigura o procesare rapidă a cererii 
dumneavoastră, vă rugăm să urmați următoarele indicații:
Vă rugăm să țineți la îndemână bonul de casă și numărul 
articolului (de ex. IAN 465734_2404) ca dovadă pentru 
achiziția dumneavoastră.
Vă rugăm să luați numărul de produs de pe plăcuța cu tipul 
de construcție de pe produs, gravura de pe produs, pagina 
principală a instrucțiunii de utilizare (jos, stânga) sau de pe 
spatele sau fundul produsului.
În cazul în care, apar erori de funcționare sau alte 
defecțiuni, contactați mai întâi prin telefon sau prin e-mail, 
departamentul de service menționat în continuare.
Dumneavoastră puteți să expediați atunci un produs 
considerat ca fiind defect, adăugând chitanța de plată 
(bonul de casă) și menționând, în ce constă defecțiunea și 
când a apărut aceasta, fără cheltuieli poștale, la adresa de 
service comunicată.
La parkside-diy.com puteți să vedeți și să descărcați acest 
manual și multe altele. Cu acest cod QR ajungeți direct la 
parkside-diy.com. Selectați țara dumneavoastră și căutați 
manualele de utilizare prin motorul de căutare. Dacă 

introduceți numărul de articol (IAN) 465734_2404 ajungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul dumneavoastră.
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Списък с използваните пиктограми

Прав ток/напрежение

Този продукт е подходящ за вътрешна и 
външна употреба.

ВКЛ./ИЗКЛ.

Включени батерии 

Устойчивост на пръскане

Цветова температура: 6500 K

Светлинен поток (макс. яркост): прибл. 
500 lm

Дръжте далеч от деца

Не изхвърляйте в огъня

Не поставяйте неправилно

Не деформирайте и не повреждайте

Не отваряйте и не демонтирайте

Да не се смесват различни видове и марки

Да не се смесват нови и използвани

Не зареждайте

Дръжте далеч от вода и прекомерна влага

Не предизвиквайте късо съединение

Поставете правилно

CE маркировката означава съответствие 
с директиви на ЕС, приложими за този 
продукт.

Информация за безопасност 
Ръководство за употреба

ПРОЖЕКТОР С COB-LED PALC 4 A3

	� Увод
Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. Вие 
избрахте висококачествен продукт. Ръководството за 
експлоатация е част от този продукт. То съдържа важни 
указания за безопас¬ност, употреба и изхвърляне. 
Преди употребата на продукта се запознайте с всички 
инструкции за обслужване и безопасност. Използвайте 
продукта само съгласно описанието и за посочените 
области на употреба. Когато предавате продукта 
на трети лица, предавайте заедно с него и всички 
документи.

	� Употреба
Този продукт е подходящ за нормална 
употреба. Този продукт е подходящ за употреба 
на закрито и на открито, напр. в складови 
помещения и на къмпинг. Продуктът не е 

подходящ за комерсиална употреба или за използване в 
други приложения. 

	  Този продукт не е подходящ за осветяване на 
жилищни помещения.

	� Описание на частите
[1]	 LED прожектор
[2]	Капак на отделението на батерии
[3]	Отделение на батериите
[4]	Батерия (тип AA)
[5]	Бутон ВКЛ./ИЗКЛ.
[6]	Дръжка
[7]	Съединение
[8]	 Разгъваща се стойка (само за HG10680A)

	� Техническа информация
LED: 1 x COB LED
Мощност: 13W
Батерии: 4 x 1,5 V  , алкална батерия AA 

(включена)
Степен на защита: IP44 (устойчивост на пръскане)
Време на светене:
Макс. яркост (100%): прибл. 5 часа

	� Съдържание на доставката
1	 Прожектор с COB-LED
4	 батерии
1	 Набор от инструкции за употреба

Бележки относно безопасността

ПОВРЕДА ПОРАДИ НЕСПАЗВАНЕ НА ТЕЗИ 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА ЩЕ АНУЛИРА 
ГАРАНЦИЯТА!

	  Този продукт може да се използва от деца на 
възраст 8 години или повече, както и от хора 
с намалени физически, сензорни и ментални 
способности, или хора без опит и/или познания, 
при условие че са под надзор или са били 
инструктирани относно безопасното използване на 
продукта и разбират асоциираните с него рискове. 
Не позволявайте на деца да играят с продукта. 
Почистването и поддръжката от потребителя да не 
се извършва от деца без надзор.

	  Не използвайте продукта, ако е повреден.
	  Никога да не се потапя във вода или други течности!
	  LED лампите не се сменят. 
	  Ако LED лампите спрат да работят в края на живота 

им, целият продукт трябва да се смени. 
	  Не гледайте директно светлината от продукта, 

защото това може да увреди зрението Ви.
	  Клас на защита IP44 може да се гарантира само ако 

капакът на отделението на батериите [2] е правилно 
затворено. 

Инструкции за безопасност за 
батерии/акумулаторни батерии

	  ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! Дръжте батериите/
акумулаторните батерии далеч от деца. Ако дадена 
част бъде случайно погълната, потърсете незабавно 
медицинска помощ.

	  Поглъщането може да доведе до изгаряне, 
перфорация на меки тъкани и смърт. Възможни 
са сериозни изгаряния в рамките на 2 часа след 
поглъщане.

	  ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ! Никога не 
зареждайте батерии, които не сас 
акумулаторни. Не давайте батериите/
акумулаторните батерии на късо и/или не ги 

отваряйте. По този начин може да се получи 
прегряване, пожар или избухване.

	  Никога не хвърляйте батерии/акумулаторни батерии 
в огън или във вода.

	  Не упражнявайте механично натоварване върху 
батерии/акумулаторни батерии.

Риск от изтичане на батерии/акумулаторни батерии
	  Избягвайте екстремни условия на околната среда и 

температури, които могат да повлияят на батериите/
акумулаторните батерии, например радиатори/пряка 
слънчева светлина.

	  Ако батериите/акумулаторните батерии са протекли, 
избягвайте контакт на кожата, очите и лигавиците 
с химикали! Изплакнете обилно с вода засегнатите 
зони и потърсете медицинска помощ.

	  НОСЕТЕ ПРЕДПАЗНИ РЪКАВИЦИ! 
Протеклите или повредените батерии/
акумулаторни батерии могат да причинят 
изгаряне при контакт с кожата. Носете 

подходящи предпазни ръкавици по всяко време, ако 
възникне такова събитие.

	  В случай на изтичане на батериите/акумулаторните 
батерии, незабавно ги извадете от продукта, за да 
предотвратите повреда.

	  Използвайте само един и същ вид батерии/
акумулаторни батерии. Не смесвайте използвани и 
нови батерии/акумулаторни батерии.

	  Извадете батериите/акумулаторните батерии, когато 
продуктът няма да се използва дълго време.

Риск от повреда на продукта
	  Използвайте само посочения тип батерии/

акумулаторни батерии!
	  Поставете батерии/акумулаторни батерии според 

маркировката на полюсите (+) и (-) на батерията/
акумулаторната батерия и на продукта.

	  Използвайте суха кърпа без власинки или клечка 
памук за почистване на клемите на батерията/
акумулаторната батерия преди поставяне.

	  Отстранете незабавно изхабените батерии/
акумулаторни батерии от продукта.

	� Преди употреба
Забележка: Отстранете всички опаковъчни материали 
от продукта.

	� Поставяне/смяна на батериите
	*�	 Развийте винта на капака за отделението за 

батериите [2].
	*�	 Отваряне капака на отделението на батериите [2] 

ръчно. 
Забележка: Ако е необходимо, сгънете разгъващата 
се стойка [8], за да достигнете капака на 
отделението на батериите [2] (само HG10680A).

	*�	 Поставете четири 1,5 V   батерии тип AA [4] в 
отделението на батериите [3]. Уверете се, че 
полюсите са правилно ориентирани, когато 
поставяте батериите [4]. Полюсите са обозначени в 
отделението на батериите [3].

	*�	 Затворете отделението на батериите [3], като 
щракнете капака за отделението на батериите [2] на 
място (напр. Фиг. B и C).

	*�	 Затегнете винта на капака на отделението за 
батериите [2].

	� Инструкции за осветление
Продуктът може да се използва в 3 различни режима. 
Изберете ги с неколкократно натискане на бутона за 
ВКЛ./ИЗКЛ. [5]:
Натиснете 1 x: LED прожекторът [1] светва при режим 

на максимална яркост (100 %).
Натиснете 2 x: LED прожекторът [1] светва в 

енергоспестяващ режим (50%).

Натиснете 3 x: LED прожекторът [1] мига в режим 
“Фенерче”.

Натиснете 4 x: Изключване на осветлението.
Забележка: Във всеки режим, когато LED прожекторът 
[1] работи за повече от 5 секунди, ако натиснете бутона 
за ВКЛ./ИЗКЛ. [5], LED прожекторът [1] се изключва 
веднага.

	� Работа
Забележка: Защитете чувствителните повърхности 
преди да инсталирате продукта.

Само за модел A:
	*�	 Хванете съединението [7] и регулирайте ъгъла за 

фиксиране на разгъващата се стойка [8], след което 
поставете продукта в желаната позиция (напр. Фиг. 
D). Не регулирайте ъгъла на фиксиране на повече от 
90° (вж. Фиг. D); в противен случай продуктът може 
да се преобърне. 

	*�	 Сгънете разгъващата се стойка [8] отзад и хванете 
дръжката [6], за да осветите желаната зона (вж. Фиг. 
E).

	*�	 Можете също да използвате дръжката [6], за да 
окачите продукта на желаното място, напр. на кука 
на стена. 
Забележка: Уверете се, че съответното устройство 
за окачване (напр. кука на стена) може да поддържа 
тежестта на продукта 360 g.

Само за модел B:
	*�	 Завъртете дръжката [6] и фиксирайте продукта 

в желаното положение. Дръжката [6] може да се 
обърне нагоре на ок. 180° и може да се използва 
като дръжка или стойка (вж. Фиг. D).

	*�	 Може да използвате стойката за разгъване [8] за 
окачване на продукта в желаното положение, напр. 
кука на стена. 
Забележка: Уверете се, че съответното устройство 
за окачване (напр. кука на стена) може да поддържа 
тежестта на продукта 260 g.

	� Почистване и грижа
	  Никога не използвайте течности и почистващи 

препарати, защото те ще повредят продукта. 
	*�	 Продуктът трябва да се почиства само външно със 

сухо парче плат. Използвайте леко навлажнена 
кърпа за почистване на по-упорито замърсяване.

	� Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични материали, 
които може да предадете в местните пунктове за 
рециклиране.

За разделното събиране на отпадъците 
съблюдавайте маркировката на опаковъчните 
материали, те са маркирани със съкращения 
(а) и цифри (б) със следното значение: 1–7: 
пластмаси / 20–22: хартия и картон / 80–98: 
композитни материали.

Относно възможностите за отстраняване на 
излезлия от употреба продукт като отпадък се 
информирайте от Вашата общинска или градска 
управа.
В интерес на опазването на околната среда 
не изхвърляйте излезлия от употреба продукт 
заедно с битовите отпадъци, а го предайте 
за правилно рециклиране. За събирателните 
пунктове и тяхното работно време можете да се 
информирате от местната управа.

Дефектните или изтощени батерии/акумулаторни 
батерии следва да бъдат рециклирани. Предавайте 
батериите/акумулаторнитe батерии и/или продукта в 
пунктовете за рециклиране.

Щети върху околната среда поради 
неправилно обезвреждане на батериите / 
акумулаторните батерии!

Преди отстраняване като отпадък извадете батериите / 
комплекта акумулаторни батерии от продукта.
Батериите / акумулаторните батерии не бива да се 
изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Те могат 
да съдържат отровни тежки метали и подлежат 
на специална преработка. Химическите символи 
на тежките метали са, както следва: Cd = кадмий, 

Hg = живак, Pb = олово. Затова предавайте изтощените 
батерии / акумулаторни батерии в общински 
събирателен пункт.

	� Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 
години гаранция от датата на покупката. В случай на 
несъответствие на продукта с договора за продажба 
Вие имате законно право да предявите рекламация 
пред продавача на продукта при условията и в 
сроковете, определени в глава трета, раздел II и ІІІ и 
глава четвърта от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки 
(ЗПЦСЦУПС)*.
Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, 
не се ограничават от
нашата по-долу представена търговска гаранция, не 
са свързани с разходи за потребителите и независимо 
от нея продавачът на продукта отговаря за липсата на 
съответствие на потребителската стока с договора за 
продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия 
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване 
на стоката. Пазете добре оригиналната касова бележка. 
Този документ е необходим като доказателство за 
покупката. Ако в рамките на три години от датата 
на закупуване на този продукт се появи дефект на 
материала или производствен дефект, продуктът ще 
бъде безплатно ремонтиран или заменен. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния гаранционен 

срок да се представят дефектният уред, касовата 
бележка (касовият бон), както и всички други 
документи, установяващи наличието на дефект и 
писмено да се обясни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата 
гаранция, Вие ще получите обратно ремонтирания или 
нов продукт. В случай на замяна на дефектна стока 
първоначалните гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват. В случай на ремонт на дефектна 
стока, срокът на ремонта се прибавя към гаранционния 
срок. За евентуално наличните и установени повреди 
и дефекти още при покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти 
след изтичане
на гаранционния срок са срещу заплащане.
Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова 
гаранция.

Обхват на гаранцията 
Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно изпитан преди 
доставка. Гаранцията важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на продукта, които 
подлежат на нормално износване, поради което могат 
да бъдат разглеждани като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъсвачи, батерии или 
такива произведени от стъкло). Гаранцията отпада, 
ако уредът е повреден поради неправилно използване 
или в резултат на неосъществяване на техническа 

поддръжка. За правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в упътването за 
експлоатация. Предназначение и действия, които не се 
препоръчват от упътването за експлоатация или за които 
то предупреждава, трябва задължително да се избягват. 
Продуктът е предназначен само за частна, а не за 
професионална употреба. При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и при интервенции, които 
не са извършени от клона на нашия оторизиран сервиз, 
гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай 
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания: “За всички запитвания 
подгответе касовата бележка и идентификационния 
номер (IAN 465734_2404) като доказателство за 
покупката. 
Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
При възникване на функционални или други дефекти 
първо се свържете по телефона или чрез имейл с 
долупосочения сервизен отдел. След това ще получите 
допълнителна информация за уреждането на Вашата 
рекламация. 
След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посочения Ви адрес на 
сервиза безплатно за Вас, като приложите касовата 
бележка (касовия бон) и посочите писмено в какво 
се състои дефектът и кога е възникнал. За да се 
избегнат проблеми с приемането и допълнителни 
разходи, задължително използвайте само адреса, 
който Ви е посочен. Осигурете изпращането да не е 

като експресен товар или като друг специален товар. 
Изпратете уреда заедно с всички принадлежности, 
доставени при покупката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите 
на клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той 
с удоволствие ще Ви направи предварителна 
калкулация. Можем да обработваме само уреди, 
които са достатъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.
Внимание:  Изпратете Вашия уред на клона на нашия 
сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, 
изпратени с неплатени транспортни разходи – с 
наложен платеж, като експресен или друг специален 
товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди. 

Сервизно обслужване 
България
Тел.:	 008001184975  
Е-мейл:	owim@lidl.bg 

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е 
адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център. 

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
Германия
* Като физическо лице – потребител, независимо от 
настоящата търговска гаранция, Вие се ползвате от 
правата на законовата гаранция, предоставена от 
Закона за предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажбата
на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право 
при несъответствие на стоката да бъде извършен 
ремонт или замяна по Ваш избор, освен ако това е 
невъзможно или е свързано с непропорционално 
големи разходи за продавача.
Вие имате право на пропорционално намаляване на 
цената или на разваляне на договора при наличие на 
условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и 
сроковете на законовата гаранция са регламентирани 
в глава трета, раздел II и III и в глава четвърта на 
ЗПЦСЦУПС

	� �Процедиране в случай на рекламация
За да се гарантира бърза обработка на Вашата 
поръчка, моля, следвайте посочените указания:
Моля, при всички запитвания дръжте на разположение 
касовия бон и номера на артикула (напр. IAN 
465734_2404) като доказателство за покупката.
Номерът на артикула е посочен върху типовата табелка 
на продукта, върху гравюра на продукта, на заглавната 

страница на настоящото ръководство (долу вляво) 
или върху стикера от горната или долната страна на 
продукта.
При възникнали функционални дефекти или други 
повреди първо се свържете по телефона или по 
електронната поща с посочения по-долу сервиз.
Продукта, който е регистриран като дефектен, можете 
да изпратите след това без пощенски разходи на 
посочения Ви сервиз, като приложите документ за 
закупуването (касов бон) и описание, в какво се състои 
повредата и кога е възникнала.
На parkside-diy.com можете да разгледате и изтеглите 
това и много други ръководства. Този QR код Ви 
отвежда директно до parkside-diy.com. Изберете 
Вашата страна и посредством маската за търсене 
намерете ръководствата за експлоатация. Въвеждането 
на номера на артикула (IAN) 465734_2404 ще Ви отведе 
до ръководството за експлоатация на Вашия артикул.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Сервиз
	� Сервиз България

	 Телефон:	� 008001184975
	 Е-мейл:	� owim@lidl.bg

Mаркировка за съответствие - сърбия

 

Λίστα χρησιμοποιούμενων εικονογραμμάτων

Συνεχές ρεύμα/τάση

Το προϊόν αυτό είναι κατάλληλο για χρήση σε 
εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ

Περιλαμβάνονται μπαταρίες 

Αδιάβροχο

Θερμοκρασία χρώματος: 6500 K

Φωτεινή ροή (μέγ. φωτεινότητα): περ. 500 lm

Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά

Μην το πετάτε στη φωτιά

Μην εισάγετε λανθασμένα

Μην παραμορφώνετε/καταστρέφετε

Μην ανοίγετε/αποσυναρμολογείτε

Μην συνδυάζετε διαφορετικούς τύπους ή 
μάρκες

Μην αναμιγνύετε καινούργιες και 
μεταχειρισμένες

Μην φορτίζετε

Κρατήστε το μακριά από νερό και υπερβολική 
υγρασία

Μην βραχυκυκλώνετε

Εισαγάγετε σωστά

Η σήμανση CE υποδηλώνει τη συμμόρφωση με 
τις σχετικές Οδηγίες της ΕΕ που ισχύουν για 
αυτό το προϊόν.

Πληροφορίες ασφάλειας 
Οδηγίες χρήσης

ΠΡΟΒΟΛΈΑΣ LED COB PALC 4 A3

	� Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος. 
Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι οδηγίες 
χρήσης είναι μέρος αυτού του προϊόντος. Περιέχουν 
σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, 
το χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη χρήση του 
προϊόντος εξοικειωθείτε με όλες τις οδηγίες χρήσης και 
ασφαλείας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τον τρόπο 
που περιγράφεται και για τον τομέα εφαρμογής που 
αναφέρεται. Σε περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος σε 
τρίτους παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

	� Προβλεπόμενη χρήση
Το προϊόν αυτό προορίζεται για κανονική χρήση. 
Το προϊόν αυτό είναι κατάλληλο για χρήση σε 
εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους, για 
παράδειγμα σε αποθήκες ή κάμπινγκ. Το προϊόν 

αυτό δεν προορίζεται για εμπορική χρήση ή για χρήση σε 
άλλες εφαρμογές. 

	  Το προϊόν αυτό δεν είναι κατάλληλο για φωτισμό σε 
χώρους νοικοκυριών.

	� Περιγραφή εξαρτημάτων
[1]	 Προβολέας LED
[2]	 Κάλυμμα χώρου μπαταρίας
[3]	 Χώρος μπαταρίας
[4]	 Μπαταρία (τύπος ΑΑ)
[5]	 Κουμπί ON / OFF
[6]	 Λαβή
[7]	 Σύνδεσμος
[8]	 Αναδιπλούμενη βάση (μόνο για το HG10680A)

	� Τεχνικά χαρακτηριστικά
LED: 1 x COB LED
Ισχύς: 13 W
Μπαταρίες: 4 x 1,5 V  , αλκαλική μπαταρία AA 

(περιλαμβάνεται)
Βαθμός προστασίας: IP44 (αδιάβροχο)
Διάρκεια φωτισμού:
Μέγ. φωτεινότητα 
(100 %): περίπου 5 ώρες
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	� Σύνολο παράδοσης
1	 Προβολέας LED COB
4	 Μπαταρίες
1	 τεμ. οδηγίες χρήσης

Σημειώσεις ασφαλείας

ΖΗΜΙΑ ΛΟΓΩ ΜΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΕΠΙΦΕΡΕΙ ΑΚΥΡΩΣΗ ΤΗΣ 
ΕΓΓΥΗΣΗΣ!

	  Το προϊόν αυτό είναι δυνατόν να χρησιμοποιείται 
από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και από άτομα 
με μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας ή/και γνώσεων εάν 
τους παρέχεται επιτήρηση ή οδηγίες αναφορικά με τη 
χρήση του προϊόντος με ασφαλή τρόπο και κατανοούν 
τους κινδύνους που εμπεριέχονται. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με το προϊόν. Ο καθαρισμός και 
η συντήρηση χρήστη δεν πρέπει να διεξάγονται από 
παιδιά χωρίς επιτήρηση.

	  Εάν το προϊόν έχει ζημιές, μην το χρησιμοποιείτε.
	  Ποτέ μη βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλα υγρά!
	  Οι LED δεν αντικαθίστανται. 
	  Εάν οι LED δεν λειτουργούν στο τέλος της διάρκειας 

ζωής τους, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το 
προϊόν. 

	  Μην κοιτάτε απευθείας στο φως του προϊόντος καθώς 
μπορεί να είναι επιβλαβές για τα μάτια.

	  Η κατηγορία προστασίας ΙΡ44 εξασφαλίζεται μόνο εάν 
το κάλυμμα χώρου μπαταρίας [2] έχει κλείσει σωστά. 

Οδηγίες ασφάλειας για μπαταρίες /  
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες

	  ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΥ! Φυλάσσετε τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Εάν 
τυχαία γίνει κατάποση, αναζητήστε αμέσως ιατρική 
βοήθεια.

	  Η κατάποση μπορεί να οδηγήσει σε εγκαύματα, 
διάτρηση του μαλακού ιστού και σε θάνατο. Σοβαρά 
εγκαύματα μπορεί να εμφανιστούν εντός 2 ωρών από 
την κατάποση.

	  ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ! Ποτέ μην 
επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες. Μην βραχυκυκλώνετε μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή/και μην τις 

ανοίγετε. Το αποτέλεσμα μπορεί να είναι 
υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

	  Ποτέ μην πετάτε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες σε φωτιά ή νερό.

	  Μην ασκείτε μηχανικά φορτία σε μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

Κίνδυνος διαρροής μπαταριών/επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών

	  Αποφεύγετε ακραίες περιβαλλοντικές συνθήκες και 
θερμοκρασίες που θα μπορούσαν να επηρεάσουν 
τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. 
καλοριφέρ / απευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

	  Εάν υπάρχει διαρροή σε μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες, αποφύγετε επαφή με το δέρμα, τα μάτια 
και τους βλεννογόνους με τις χημικές ουσίες! Ξεπλύνετε 

αμέσως τους επηρεαζόμενους τομείς με καθαρό νερό 
και αναζητήστε ιατρική βοήθεια!

	  ΦΟΡΑΤΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΓΑΝΤΙΑ! 
Χαλασμένες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες ή με διαρροή μπορούν να 
προκαλέσουν εγκαύματα εάν υπάρξει επαφή 

με το δέρμα. Φοράτε πάντα κατάλληλα προστατευτικά 
γάντια εάν συμβεί κάτι τέτοιο.

	  Στην περίπτωση μιας διαρροής μπαταριών/
επαναφορτιζόμενων μπαταριών, απομακρύνετέ τις 
αμέσως από το προϊόν ώστε να εμποδίσετε ζημιά.

	  Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες του ίδιου τύπου. Μην συνδυάζετε 
χρησιμοποιημένες και καινούργιες μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

	  Απομακρύνετε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες εάν το προϊόν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερη χρονική περίοδο.

Κίνδυνος ζημιάς του προϊόντος
	  Χρησιμοποιείτε μόνο τον καθορισμένο τύπο μπαταριών/

επαναφορτιζόμενων μπαταριών!
	  Εισαγάγετε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 

μπαταρίες σύμφωνα με τις σημάνσεις (+) και (-) επάνω 
στην μπαταρία/επαναφορτιζόμενη μπαταρία και στο 
προϊόν.

	  Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί χωρίς χνούδια ή 
βαμβάκι για να καθαρίσετε τις επαφές στην μπαταρία/
επαναφορτιζόμενη μπαταρία και τον χώρο μπαταριών, 
πριν την εισαγωγή!

	  Απομακρύνετε αμέσως τις άδειες μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από το προϊόν.

	� Πριν από τη χρήση
Σημείωση: Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας από 
το προϊόν.

	� Εισαγωγή / Αντικατάσταση μπαταριών
	*�	 Λασκάρετε τη βίδα στο κάλυμμα χώρου μπαταρίας [2].
	*�	 Ανοίξτε το κάλυμμα χώρου μπαταρίας [2] με το χέρι. 

Σημείωση: Εφόσον απαιτείται διπλώστε την 
αναδιπλούμενη βάση [8] ώστε να έχετε επαφή με το 
κάλυμμα χώρου μπαταρίας [2] (μόνο HG10680A).

	*�	 Εισαγάγετε τέσσερις μπαταρίες ΑΑ 1,5 V  [4] μέσα 
στο χώρο μπαταρίας [3]. Βεβαιώνεστε για τη σωστή 
πολικότητα κατά την εισαγωγή των μπαταριών [4]. Η 
σωστή πολικότητα αναφέρεται στον χώρο μπαταριών 
[3].

	*�	 Κλείστε τον χώρο μπαταριών [3] ασφαλίζοντας το 
κάλυμμα χώρου μπαταριών [2] στη σωστή θέση (δείτε 
την Εικ. B και C).

	*�	 Σφίξτε τη βίδα στο κάλυμμα χώρου μπαταρίας [2].

	� Λειτουργίες λυχνιών
Το προϊόν μπορεί να λειτουργεί σε 3 διαφορετικές 
καταστάσεις λειτουργίας. Επιλέξτε τις πατώντας 
επανειλημμένα το κουμπί ON / OFF [5]:

Πατήστε 1 x: Ο προβολέας LED [1] ανάβει στη λειτουργία 
«μέγ. φωτεινότητας (100 %)».

Πατήστε 2 x: Ο προβολέας LED [1] ανάβει στην «λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας (50 %)».

Πατήστε 3 x: Ο προβολέας LED [1] αναβοσβήνει στη 
λειτουργία «αναλάμπουσας λυχνίας».

Πατήστε 4 x: Το προϊόν απενεργοποιείται.
Σημείωση: Σε κάθε λειτουργία όταν ο προβολέας LED 
[1] λειτουργεί για περισσότερα από 5 δευτερόλεπτα, εάν 
πατήσετε το κουμπί ON / OFF [5], ο προβολέας LED [1] θα 
απενεργοποιηθεί απευθείας.

	� Λειτουργία
Σημείωση: Προστατεύετε τις ευαίσθητες επιφάνειες πριν 
εγκαταστήσετε το προϊόν.

Για το μοντέλο Α μόνο:
	*�	 Κρατήστε τον σύνδεσμο [7] και προσαρμόστε τη γωνία 

στερέωσης της αναδιπλούμενης βάσης [8], κατόπιν 
τοποθετήστε το προϊόν στην επιθυμητή θέση (δείτε την 
Εικ. D). Μην προσαρμόζετε τη γωνία στερέωσης κατά 
περισσότερες από 90 ° (δείτε την Εικ. D), αλλιώς το 
προϊόν μπορεί να αναποδογυρίσει. 

	*�	 Διπλώστε την αναδιπλούμενη βάση [8] προς τα πίσω 
και κρατήστε τη λαβή [6] για να φωτίσετε τον επιθυμητό 
τομέα (δείτε την Εκ. Ε).

	*�	 Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε τη λαβή [6] για 
να κρεμάσετε το προϊόν στην επιθυμητή τοποθεσία, για 

παράδειγμα σε έναν γάντζο στον τοίχο. 
Σημείωση: Εξασφαλίστε ότι η αντίστοιχη διάταξη 
ανάρτησης (π.χ. γάντζος στον τοίχο) μπορεί να 
υποστηρίξει το βάρος του προϊόντος (περ. 360 γρ.)

Για το μοντέλο Β μόνο:
	*�	 Γυρίστε τη λαβή [6] και στερεώστε το προϊόν στην 

επιθυμητή θέση. Η λαβή [6] μπορεί να γυρίζει κατά 
περίπου 180 ° και χρησιμοποιείται ως λαβή ή βάση 
(δείτε την Εικ. D).

	*�	 Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε την 
αναδιπλούμενη βάση [8] για να κρεμάσετε το προϊόν 
στην επιθυμητή τοποθεσία, για παράδειγμα σε έναν 
γάντζο στον τοίχο.  
Σημείωση: Εξασφαλίστε ότι η αντίστοιχη διάταξη 
ανάρτησης (π.χ. γάντζος στον τοίχο) μπορεί να 
υποστηρίξει το βάρος του προϊόντος (περ. 260 γρ.)

	� Καθαρισμός και φροντίδα
	  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε υγρά ή απορρυπαντικά καθώς 

αυτά προκαλούν ζημιά στο προϊόν. 
	*�	 Το προϊόν πρέπει να καθαρίζεται μόνο εξωτερικά με ένα 

μαλακό στεγνό πανί. Χρησιμοποιείτε ένα ελαφρά νωπό 
πανί για τον καθαρισμό επίμονων ρύπων.

	� Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το 
περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών 
συσκευασίας για τον διαχωρισμό απορριμμάτων, 
αυτά είναι χαρακτηρισμένα από συντόμευσεις 
(a) και αριθμούς (b) με την ακόλουθη σημασία: 
1–7: πλαστικά / 20–22: χαρτί και χαρτόνι / 80–98: 
σύνθετο υλικό.
Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται 
πλέον, απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες της 
κοινότητας ή του δήμου σας.
Για την προστασία του περιβάλλοντος, μην 
απορρίπτετε το άχρηστο πλέον προϊόν στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά παραδώστε το στα ειδικά 
Κέντρα απόρριψης. Για τα σημεία συλλογής και τις 
ώρες λειτουργίας τους απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή εξαντλημένες επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται. Δίνετε τις μπαταρίες 
/ επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και / ή το προϊόν πίσω στα 
διαθέσιμα κέντρα συλλογής.

Καταστροφή του περιβάλλοντος λόγω 
εσφαλμένης απόρριψης μπαταριών / 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών!

Αφαιρέστε τις μπαταρίες / την επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
από το προϊόν πριν την απόρριψη.
Απαγορεύεται η απόρριψη των μπαταριών / 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα. 
Ενδέχεται να περιέχουν δηλητηριώδη βαρέα μέταλλα και 

συγκαταλέγονται στα απορρίμματα ειδικής επεξεργασίας. 
Τα χημικά σύμβολα βαρέων μετάλλων είναι τα ακόλουθα: 
Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος. Για 
το λόγο αυτό παραδώστε τις εξαντλημένες μπαταρίες / 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στα κατάλληλα σημεία 
συλλογής.

	� Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
κατευθυντήριες οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση ελαττώματος 
υλικού ή κατασκευής, έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του 
πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά σας δικαιώματα δεν 
περιορίζονται με οιονδήποτε τρόπο από την αναφερόμνεη 
παρακάτω εγγύηση.
Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 3 έτη από 
την ημερομηνία αγοράς. Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει την 
ημερομηνία αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς 
σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το έγγραφο απαιτείται ως 
αποδεικτικό τηε αγοράς. 
Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία υπάρχουν ήδη 
κατά τον χρόνο της αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς 
καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.
Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών από την 
ημερομηνία αγοράς αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο 
ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, το προϊόν επισκευάζεται 
ή αντικαθίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη δική μας 
επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται λόγω 
παροχής ικανοποίησης από την ευθύνη για πραγματικά 

ελαττώματα. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία έχουν 
αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.
Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν 
προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε ή 
συντηρήθηκε με μη ενδεδειγμένο τρόπο.
Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και την 
κατασκευή. Αυτή η εγγύηση δεν αφορά σε μέρη του 
προϊόντος, τα οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, 
φυσίγγια χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.
Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το 
ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία του αιτήματος 
σας, ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:
Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη την ταμειακή 
απόδειξη και τον αριθμό προϊόντος (π.χ., IAN 465734_2404) 
ως αποδεικτικό της αγοράς.
Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην πινακίδα τύπου 
που υπάρχει στο προϊόν, είναι χαραγμένη στο προϊόν, 
στο εξώφυλλο αυτών των οδηγιών (κάτω αριστερά) ή στο 
αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.
Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλου είδους ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά μέσω 

τηλεφώνου ή email με το τμήμα εξυπηρέτησης που 
αναφέρεται παρακάτω.
Ένα προϊόν που καταγράφεται ως ελαττωματικό, μπορείτε 
κατόπιν να το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη 
στην γνωστοποιημένη σε εσάς διεύθυνση εξυπηρέτησης 
πελατών, επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (ταμειακή 
απόδειξη) και υποδεικνύοντας ποιο είναι το ελάττωμα και 
πότε εμφανίστηκε.
Στη διεύθυνση parkside-diy.com μπορείτε να κατεβάσετε 
αυτό και πολλά άλλα εγχειρίδια. Με αυτόν τον κωδικό QR, 
θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα parkside-diy.com. 
Επιλέξτε τη χώρα σας και, μέσω της μάσκας αναζήτησης, 
αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. Καταχωρώντας τον αριθμό 
προϊόντος (IAN) 465734_2404 θα μεταβείτε στις οδηγίες 
χρήσης για το προϊόν σας.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom / -spannung

Dieses Produkt ist für den Betrieb im Innen- 
und  
Außenbereich geeignet.

EIN / AUS

Inklusive Batterien

Spritzwassergeschützt

Farbtemperatur: 6500 K

Lichtstrom (max. Helligkeit): ca. 500 lm

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren

V1.0

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/beschädigen

Nicht öffnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken nicht 
miteinander mischen

Neue und gebrauchte Batterien nicht 
miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von Wasser und 
übermäßiger Feuchtigkeit fern

Nicht kurzschließen

Auf richtiges Einlegen achten

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen

COB-LED-STRAHLER PALC 4 A3

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist für den normalen Gebrauch 
vorgesehen. Dieses Produkt ist für den Betrieb im 
Innen- und Außenbereich geeignet, z. B. im 
Abstellraum oder beim Camping. Das Produkt ist 

nicht für den gewerblichen Einsatz oder für andere 
Einsatzbereiche bestimmt. 

	  Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet.

	� Teilebeschreibung
[1]	 COB-LED-Strahler
[2]	 Batteriefachdeckel
[3]	 Batteriefach
[4]	 Batterie (Typ AA)
[5]	 EIN- / AUS-Taste
[6]	 Griff
[7]	 Gelenk
[8]	 Ausklappbarer Standfuß (nur für HG10680A)

	� Technische Daten
LED: 1 x COB-LED
Leistungsaufnahme: 13 W
Batterien: 4 x 1,5 V  , alkali-batterie AA 

(im Lieferumfang enthalten)
Schutzart: IP44 (spritzwassergeschützt)

Leuchtdauer:
Max. Helligkeit (100 %): ca. 5 Stunden

	� Lieferumfang
1	 COB-LED-Strahler
4	 Batterien
1	 Bedienungsanleitung

�Sicherheitshinweise

BEI SCHÄDEN, DIE DURCH NICHTBEACHTUNG DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG VERURSACHT WERDEN, 
ERLISCHT DER GARANTIEANSPRUCH!

	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	  Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es 
beschädigt ist.

	  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder in 
andere Flüssigkeiten.

	  Die LEDs sind nicht austauschbar. 

	  Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, 
muss das ganze Produkt ersetzt werden.

	  Schauen Sie nicht direkt in das Licht des Produktes, da 
es für das Auge schädlich sein kann.

	  Die Schutzart IP44 ist nur gegeben, wenn der 
Batteriefachdeckel [2] ordnungsgemäß geschlossen ist. 

Sicherheitshinweise für Batterien / Akkus

	  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

	  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien / Akkus nicht kurz 
und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 

Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.
	  Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder 

Wasser.
	  Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen 

Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus
	  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 

die auf Batterien / Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern / durch direkte Sonneneinstrahlung.

	  Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien / Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie 

deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	  Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus entfernen 

Sie diese sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen 
zu vermeiden.

	  Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen Typs. 
Mischen Sie nicht alte Batterien / Akkus mit neuen!

	  Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp / Akkutyp!
	  Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der 

Polaritätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie / Akku 
und des Produkts ein.

	  Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	  Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus umgehend 
aus dem Produkt.

	� Vor der Inbetriebnahme
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt. 

	� Batterien einsetzen / wechseln
	*�	 Lösen Sie die Schraube an der Batteriefachabdeckung [2].
	*�	 Öffnen Sie den Batteriefachdeckel [2]. 

Hinweis: Klappen Sie ggf. den ausklappbaren 
Standfuß  [8] hoch, um den Batteriefachdeckel [2] zu 
erreichen (nur HG10680A).

	*�	 Legen Sie vier Batterien (1,5 V  , Typ AA) [4] in das 
Batteriefach [3] ein. Achten Sie beim Einlegen der 
Batterien [4] auf die richtige Polarität. Diese ist im 
Batteriefach [3] angegeben. 

	*�	 Schließen Sie das Batteriefach [3], indem Sie den 
Batteriefachdeckel [2] einrasten lassen (siehe Abb. B 
und C). 

	*�	 Ziehen Sie die Schraube an der Batteriefachabdeckung 
[2] fest.

	� Leuchtfunktionen
Das Produkt kann in 3 verschiedenen Einstellungsmodi 
betrieben werden. Wählen Sie diese durch wiederholtes 
Drücken der EIN- / AUS-Taste [5]:
Einmal drücken: Der COB-LED-Strahler [1] leuchtet im 

Modus „Max. Helligkeit (100 %)“.
Zweimal drücken: Der COB-LED-Strahler [1] leuchtet im 

„Energiesparmodus (50 %)“.

Dreimal drücken: Der COB-LED-Strahler [1] blinkt im 
Modus „Blinklicht“.

Viermal drücken: Licht ausschalten.
Hinweis: Ist der COB-LED-Strahler [1] länger als 
5 Sekunden in Betrieb und die EIN- / AUS-Taste [5] wird 
gedrückt, schaltet sich der COB-LED-Strahler [1] in jedem 
Modus direkt aus.

	� Bedienung
Hinweis: Schützen Sie empfindliche Oberflächen, wenn Sie 
das Produkt aufstellen. 

Nur für Modell A: 
	*�	 Halten Sie das Gelenk [7] fest und stellen Sie den 

Befestigungswinkel des ausklappbaren Standfußes [8] 
ein. Platzieren Sie das Produkt an der gewünschten 
Position (siehe Abb. D).  
Achten Sie darauf, dass der Befestigungswinkel die 
90 ° nicht übersteigt (siehe Abb. D), da das Produkt 
andernfalls umkippen kann. 

	*�	 Klappen Sie den ausklappbaren Standfuß [8] nach 
hinten und halten Sie den Griff [6], um den gewünschten 
Bereich zu beleuchten (siehe Abb. E).

	*�	 Sie können das Produkt auch mit dem Griff [6] an 
der gewünschten Stelle, z. B. an einem Wandhaken, 
aufhängen. 
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die jeweilige 
Aufhängevorrichtung (z. B. Wandhaken) das Gewicht des 
Produkts tragen kann (ca. 360 g).

Nur für Modell B:
	*�	 Drehen Sie den Griff [6] und fixieren Sie das Produkt 

an der gewünschten Position. Der Griff [6] kann um 
ca. 180 ° gedreht und als Ständer verwendet werden 
(siehe Abb. D).

	*�	 Sie können das Produkt auch mit dem ausklappbaren 
Standfuß [8] an der gewünschten Stelle, z. B.  an einem 
Wandhaken, aufhängen. 
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die jeweilige 
Aufhängevorrichtung (z. B. Wandhaken) das Gewicht 
des Produkts tragen kann (ca. 260 g).

	� Reinigung und Pflege
	  Verwenden Sie in keinem Fall Flüssigkeiten und keine 

Reinigungsmittel, da diese das Produkt beschädigen. 
	*�	 Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit 

einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie 
bei hartnäckigen Verschmutzungen ein leicht 
angefeuchtetes Tuch zur Reinigung. 

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen 
und deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien /Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den Akku-Pack aus dem 
Produkt vor der Entsorgung.
Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 

Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 465734_2404) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 465734_2404 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	�owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	�owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	�owim@lidl.ch 
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IAN 465734_2404
OWIM GmbH & Co. KG
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